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Today, on the 27th of Nissan, Holocaust
Martyrs’ and Heroes' Remembrance
Day, we commune with the memory i

Of the six million members of our
nation who perished as tormented
martyrs at the hands of the Nazis and
their helpers;

Of the communities and families
of the House of Jacob that were
destroyed and obliterated in a
malevolent scheme to eradicate
the name and civilization of Israel
from under Heaven.

We remember with respectful
awe

The fortitude of our brethren
who gave their lives for their
people in sanctity and purity;

The sublime valor of those
quarantined in the ghettos
and of the fighters who rose
and kindled the flame of rebellion
to redeem their people’s honor;

The lofty, relentless struggle of
the Jewish masses for their
humanity and their Jewish
civilization;

[And] the Righteous among
the Nations, who saved Jews
at the risk of their own lives.

From: Yad Yashem Law “Warsaw Ghetto Uprising” by Nathan Rapoport



SHOAH RITUAL OF REMEMBRANCE

FOR THE SIX MILLION JEWS WHO PERISHED AT
THE HANDS OF THE NAZIS AND FOR THE HEROES
OF THE GHETTO UPRISINGS

On this Yom Hashoah we remember with reverence
and love the six million of our people of the European
exile who perished at the hands of a tyrant more wicked
than the Pharaoh who enslaved our fathers in Egypt.
Come, said he to his minions, let us cut them off from
being a people, that the name of Israel may be
remembered no more. And they slew the blameless
and pure, men and women and little ones, with vapours
of poison and burned them with fire. But we abstained
from dwelling on the deeds of the evil ones lest we
defame the image of God in which man was created.

Now, the remnants of our people who were left in the
ghettos and camps of annihilation rose up against the
wicked ones for the sanctification of the Name, and
slew many of them before they died. On the first day of
Passover the remnants of the ghetto of Warsaw rose
up against the adversary, even as in the days of Judah
the Maccabee. They were lovely and pleasant in their
lives, and in their deaths they were not divided, and
they brought redemption to the name of Israel through
all the world.

And from the depth of their affliction the martyrs lifted
their voices in a song of faith in the coming of the
Messiah, when justice and brotherhood will reign
among men.
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Memorial Prayer
for the Victims of the Holocaust
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Memorial Prayer
for the Victims of the Holocaust

God, Who art full of
compassion, who dwellest on
high, grant perfect rest in Thy
Divine Presence to all the souls
of our holy and pure brethren
whose
blood was spilt by the murderers in Auschwitz,
Majdanek, Treblinka and other extermination
camps in Europe; who were Killed, strangled,
burned and buried alive for the sanctification of
Thy Name. For whose souls we now pray.

May their resting place be in the Garden of
Eden, may the Master of Mercy shelter them in
the shadow of His wings for eternity; and may
he bind their souls in the Bond of Life.
HASHEM is their heritage, and may they
repose in peace in their resting places. Now let
us say: Amen



Psalm XXII

A Psalm of David.

The Psalmist finds security not in a life of freedom from all dangers but in a life
spent under God’s protection and care. The picture is that of the shepherd leading
his sheep through the narrow and dark gorges where unknown terror may lie
in wait. But the shepherd is with them all the time and his presence is their
strength and support.
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Psalm XXIli
A Psalm of David

This Psalm is one of the most beautiful and best loved in
the entire Psalter. The Psalm breathes throughout a
spirit of the calmest and most assured trust in God's
providence: it speaks of a peace so deep, a serenity so
profound, that even the thought of the shadow of death
cannot trouble one.

The Lord is my shepherd; | shall not want.

He maketh me to lie down in green pastures;

He leadeth me beside the still waters.

He restoreth my soul;

He guideth me in straight paths for His name's sake.
Yea, though | walk through the valley of the shadow of
death,

| will fear no evil,

For Thou art with me;

Thy rod and Thy staff, they comfort me.

Thou preparest a table before me in the presence of
mine enemies;

Thou has anointed my head with oil; my cup runneth
over.

Surely goodness and mercy shall follow me all the days
of my life;

And | shall dwell in the house of the Lord for ever.



Psalm 130
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Sounding the Shofar



Psalm 130

Out of the depths have | cried unto thee, O Lord.
Lord, hear my voice; let thine ears be attentive
to the voice of my supplications. If thou, Lord,
shouldst mark iniquities, O Lord, who could
stand? But there is forgiveness with thee, that
thou mayest be feared. | wait for the Lord, my
soul doth wait, and in his word do | hope. My
soul waiteth for the Lord, more than watchmen
wait for the morning; yea, more than watchmen
for the morning. O let Israel hope in the Lord; for
with the Lord there is lovingkindness, and with
him is plenteous deliverance. And he shall
deliver Israel from all his iniquities.

Shiyr hamma'aloth mimma“amaqgqgiym
gera'thiykha adonay. 'Adhonay shim'ah bheqoliy
tihyeynah 'azeneykha gashubhothleqol
tachanunay. 'Im-"avonoth tishmar-yah 'adhonay
miy ya amodh. Kiy-'immekha hasseliychah
lema’an tivvaré'. Qivviythiy Adonayqivvethah
naphshiy velidhbharo hochaletiy. Naphshiy
la'dhon&y mishomeriymlabboger shomeriym
labboger. Yachél yisra'él 'el-Adonay. Kiy-"im-
Adonay hachesedh veharbéh "‘immo phedhuth.
vehu' yiphdeh'eth-yisra'él mikkol "avonothayv.
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KADDISH

Yit-gadal Vyirka-dash $h'mei Ra-ba. Amenr
Braima Di-v'ra Chirr'u-tei, Vyam-lich Mal-chutei,

B'cha-yei-chon Uv-vo-mei-chon, Uv-cha-vei D'chol Beit Yis-ra-el,

Ba-a-ga-la U-viz-man Kaeriv Vim'-ry Awmen
Yhei Sh’mei Ra-ba M*va-rach L’a-lam Ul’almei Al-ma-ya

Yit-ba-rach Vvish-ta-bach V'vit-pa-ar Vyit-ro-mam Vvit-na-sci,

V'vitha-dar, V'yit-a-le V'vit-halal, Sh'mei D'kad'sha, B'rich Hu
L’eila Min Kol Bir'-cha-ta V'shira-ta,

Tush-b'cha-ta V'ne-che-ma+ta, Da-a-mi-ran B'alma, V'imm Amen
Y hei Sh'mei Ra-ba Min Sh’'ma-ya, V'cha-vim Adei-ma,

val Kol Yisra-el, V-i-m'-ra et
O-se Sha-lom Bim-ro-mav, Hu Ya-a-sc¢ Sha-lom.

A-lei-nu V-al Kol Yis-ra-el Vi'm'-ru, Amein

ADON OLAM

A-don O-lam A-sher Ma-lach,
B'te-rem Kol Y'tsir Niv-ra,
L’eit Na-a-sa V' chef4so Kol,
A-zai Me-lech Sh'mo Nik-ra.

V'acha-rei Kich-lot Hakol,
L'va-do Yim-loch No-ra,
V'hu Ha-ya, V' Ho-ve,
V'hu Yi-h'ye B'tifa-ra.

V'hu E-chad, V'ein Shei-ni,
L’ham-shil Lo, L-hach-bira,
B'li Rei-shit, B'li Tach-lit,
Yo Ha-oz V'ha-missra.

V'hu Ei-li, V'chai Go-a-li,
V'tsur Chey-li B'eit Tsara,
V'hu Ni-si U-ma-nos Li,
M’nat Ko-si B'vom, Ek-ra.

B’ya-do Afkid Ru-chi,
B'eit I-shan V'a-i-ra,
Yim Ru-chi, G'vi-ya-ti,
A-do-nai Li Vo Era.
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HATIKVAH

Kol Od Ba-lei-vav, P'ni-ma,
Ne-fesh Y'hu-di Ho-mi-ya
Ui-I-fa-a-tei Miz-rach, Ka-di-ma,
A-yin L'tsi-yon Tso-fi-a.

Od Lo Av-da Tik-va-teinu,
Hatik-va {Bat) Sh'not Al-pa-yim,
Li-l'vot Am Chof-shi, B-artsei-nu,
Eretz Tzion Vru-shala-yim.



Let us commemorate our brothers and sisters, the houses
of the city and of the village,

The shtetl streets that resounded with tumult like a river

And the lonely roadside inn;

The countenance of the old man,

And the mother with her shawl,

The young girl with her braids,

And the small children;

The thousands of Jewish communities that belonged to humankind,

And the entire Jewish people,

Slaughtered on European soil by the Nazi extirpator;

The man who cried a sudden prayer

And, crying, died;

The woman who embraced her infant tightly

As her arms faltered;

The infant whose fingers grope for his mother’s nipple,

But it is blue and cold;

The legs, the legs that sought refuge

When there was nowhere to run;

And those who clenched their fists,

The fist that clutched the iron bar,

The iron bar that became the weapon of vision, despair,

They were pure in heart,

And with open eyes

They cast their lives aside, but their arms fell short of salva

Let us remember the day, »

The midday, the sun

That rose over the bloody site,

The sky that stood high and silent;

Let us remember the hills of ashes beneath the blooming gard

May the living remember the dead, for they are here in front ©

Here they gaze about.

Let us not be silent, let us not be silent, until our lives are worthy
of their memory.

Abba Kovner
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